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O MLČENÍ S BEDŘICHEM HACAREM

Vinárnička jako dlaň. Pevný dubový stůl. Bytelná klenba. 
Sedíme vedie sebe. Prsty držíme stopky číše a v nich červené 
víno. Jeho dva prsty otáčejí číškou.

O sobě abych vyprávěl 7 -  Holenku, a to ti zrovna neřeknu 
nicl O své práci 7 -  Vždyť to snad všecko víš 7 -  Že mi bylo 
právě pětašedesát 7 Co na tom 7 Znáš piece francouzské pří­
sloví: Hodnota člověka nemá co činit s věkem!

Očka se usmívají. Dnes asi dostanu lekci! Profesor umí 
totiž řešit obratem lecjaké úlohy.

Oči mu jen hrají; moc rád uvidím, co si zapíšeš!
Profesor se rozhodl mlčet. Neřekne, nepoví; nepomůže. 

A mně je zas hloupé ptát se. -  Žiju a dělám, myslí si. Ta slova 
by se mu hodila do erbu.

Dobrá, profesore, přijímám váš způsob souboje. Myslíte si 
teď asi, že v Květech vyjde pod titulkem „O mlčeni. . . “  
bílé místo. A to ne!

Když nepovíte sám -  řeknu to  z a  v á s :  Zapomněl jste totiž, 
že jsme vám koukali kdysi do rukou. Zval jste nás, a míval 
jste radost, když přišli posluchači. Bylo vám tenkrát (i nám) 
o jedenáct roků méně (my byli inženýrská holátka) -  ale 
co na toml

Na Vinohradech stavěli barabové tunel. Tehdy jsem jim 
tleskal, ale vy jste měl starost. Břidlice, která tvoři nadloží 
trasy, se začala nad štolou slehávat a po celé o s e  budoucí­
ho tunelu pukaly domy. Některé měly tak velké trhliny, 
že bylo nutno je zbourat. Tehdy zaujal vaši pozornost pěkný 
šestipatrový dům, teprve nedávno postavený. Na jeho nosných 
pilířích v přízemí a v suterénu jste objevil trhliny tři až pět 
centimetrů široké. Dům se začal nebezpečně naklánět na dvě 
strany: do čela a na bok. A jednoho dne jste se rozhodl pro 
záchranu toho churavce, který měl být zbourán.

Pod betonovou základovou deskou, tlustou 45 cm, byl

zjištěn v určité oblasti volný prostor, který vznikl sedáním 
břidlicových vrstev. Deska nebyla poškozena. Nařídil jste 
proto vyplnit tuto prázdnou mezeru cementovými injekcemi, 
které byly prováděny pod tlakem- Na takto zajištěné základně 
začali budovat vaši dělníci nosné sloupy. Bylo tehdy kolem vás 
na šedesát spolupracovníků; a navíc tu zůstali obyvatelé 
ohroženého domu. činžák nebyl ani vyklizen, čtyři lékaři 
v domě klidně ordinovali.

Kohopak z  tehdejších obyvatel a pacientů napadlo, že dáte 
dům v prvním patře vodorovně přeříznout, a že chcete 
zbývajících pět a půl pater zvednout a vyrovnat? To bylo 
v letech 1945-46.

(Jen si teď mlčte a vychutnávejte z  číšky tekuté sluničkolj
Dělnici už připevňovali na nosné sloupy konstrukce -  vždy 

proti sobě -  konsoly. Čelisti vyplnili podle vašich příkazů 
nosnými betonovými kvádry -  a potom jste dal přeřezat nosné 
sloupy, veškeré instalace i schodiště. Tlak váhy se přenesl 
na přibetonované konsoly. Do mezer mezi čelisti těch konsol 
byly vsunuty hydraulické zvedáky. Osmadvacet zvedáků na 
čtrnácti sloupech. -  A potom to začalo. Obyvatele domu jste 
poslal na osmihodinovou procházku, zůstal jste na místě 
s dělníky. Věřili vám, i když všichni věděli, že právě tohle 
se děje po prvé v dějinách inženýrské práce.

řět a půl pater činžovního domu leželo v té chvíli jenom 
na olejových zvedácích, když jste vydal první povel.

„První milimetr zdvihu!"
Manometry hydraulických zvedáků potvrdily, že převzaly 

váhu všech pater obytného domu. Ukazovaly váhu 985 tun 
zdivá i nábytku i rybek v akvariu, které zůstaly v opuštěných 
bytech. Váha téměř stovky vagónů -  dva nákladní vlaky. 
Dům plaval v té chvíli na oleji.

Přibetonované konsoly, to je nástavky nového betonu ke 
starému, tuto váhu udržely. Počítal jste dobře, dílo se po­
dařilo. Ještě toho večera mohli obyvatelé spát doma. A stavbu 
jste dál bedlivě sledoval ještě pět roků . . .

Jen si dál mlčte. A my přece víme, co pro nás udělal člen 
korespondent čs. akademie věd, laureát státní ceny, profesor 
i n ž .  d r. B e d ř i c h  H a c a r. Víme to my doma a ví to 
svět, co jste kde spravil, narovnal, postavil opět na solidní 
základy, a co jste už zachránil nám i budoucím. Vždyť, 
pokud vím, si vyžádali plány a písemnosti o této pětipatrové 
budově v Londýně i v Káhiře. A ta dvě města neleží vedle sebe.

Tak to vidíte,' profesore. Vinárnička je tu jako dlaň, nad 
hlavou máme bytelnou klenbu, a sedíme tu mlčky vedle sebe. 
Potvrzuji, že vlna jsou jenom dvě deci -  aby se na vás prof. 
Prusík moc nehněval. A přece si lze s vámi moc pěkně po­
povídat -  ale i pomlčet. ALFRED TECHNIK
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Podle Jaroslava Halka vypravuje a ilustruje Jos. Lada

1 .  K d y ž  k o n e č n ě  p ř e d v e d l i  Š v e jk a ,  m a j o r  ž á d a l  n a  n ě m  
v y s v ě t l e n i ,  j a k  t o  b y lo  t a m  u F e l z s t y n a .  Š v e jk  t o  
n á l e ž i t ě  v y s v ě t l i l .  K d y ž  s e  h o  p o t o m  m a j o r  z e p t a l ,  
p r o č  t o  j i ž  n e ř e k l  p ř i  v ý s le c h u  p ř e d  s o u d e m ,  Š v e jk  
o d p o v ě d ě l ,  ž e  s e  h o  n a  t o  v l a s t n ě  n i k d o  n e p t a l .  
V š e c h n y  o t á z k y  b y ly :  „ P ř i z n á v á t e  s e ,  ž e  j s t e  s e  
d o b r o v o l n ě  a  b e z  n á t l a k u  o b l é k l  d o  u n i f o r m y  n e ­
p ř í t e l e ? "  P o n ě v a d ž  t o  b y lo  p r a v d a ,  n e m o h l  n ic  j i n é h o  
ř í c i  n e ž  „ A n o “ . P r o t o  t a k é  p ř e c e  o d m í t l  s  r o z h o ř č e ­
n ím  n a ř č e n i ,  k t e r é  p a d l o  u s o u d u ,  ž e  z r a d i l  c í s a ř e  
p á n a .  — „ T e n  m u ž  j e  n a p r o s t ý  i d i o t , "  ř e k l  g e n e r á l  
k  m a j o r o v i .

4. O d  t é  c h v í l e  f r a j t r  m lč e l  a  Š v e jk  p o k r a č o v a l :  „ T a k  
s e  m i z d á ,  p a n e  f r a j t r ,  ž e  j ic h  m u s e l o  p o t k a t  v e  s v ě t ě  
n e š t ě s t í ,  k d y ž  z t r a t i l i  ř e č .  Z n a l  j s e m  m n o h o  s m u t n e j c h  
f r a j t r ů ,  a l e  t a k o v ý  b o ž í  n e š t ě s t í ,  j a k o  j s t e  v y , p a n e  
f r a j t r ,  v o d p u s t ě j í  a  n e h n ě v a j í  s e ,  j s e m  j e š t ě  n e v i d ě l .  
S v ě ř e j f  s e  m n ě ,  c o  j i c h  t r á p í  a  m ů ž e  b e j t ,  ž e  j im  
p o r a d í m . “  -  „ U ž  t o h o  m á m  d o s t ! “  v y k ř i k l  f r a j t r .  -  
„ T o  s o u  š ť a s t n e j  č l o v ě k , "  ř e k l  Š v e jk ,  „ n ě k t e r e j  
č l o v ě k  n e m á  t o h o  n ik d y  d o s t . “  F r a j t r  s e  z m o h l  j e n  
n a  p o s l e d n í  s l o v o :  „ V ô n i  t i  t o  u  b r i g á d y  v y tm a v ě j i ,  
a l e  j á  s e  s  t e b o u  a b g e b o v a t  n e b u d u . “

2 .  „ P o s l u š n ě  h l á s i m ,“  o z v a l  s e  Š v e jk ,  „ ž e  o p r a v d u  s á m  
n a  s o b ě  n ě k d y  p o z o r u j u ,  ž e  s e m  s l a b o m y s l n e j ,  
z e j m é n a  t a k h l e  k  v e č e r u  . .  . “  -  „ K u š ,  v o l e , “  ř e k l  
m a j o r  a  o b r á t i l  s e  k e  g e n e r á l o v i  s  o t á z k o u ,  c o  t e d y  
s e  m á  s t á t  s e  Š v e jk e m .  Z a  h o d i n u  n a t o  v e d la  e s k o r t a  
Š v e jk a  n a  n á d r a ž í ,  a b y  h o  d o p r o v o d i l a  d o  š t á b u  
b r i g á d y  d o  W o j a l y c z e .  F r a j t r ,  Č e c h ,  k t e r ý  v e d l  
e s k o r t u ,  n a p a r o v a l  s e  v ů č i  k r a j a n o v i  a r e s t a n t o v i ,  
d á v a j e  m u  n a j e v o  s v o u  h r o z n o u  n a d v lá d u .  T v á ř i l  s e  
t a k  n a f o u k a n é ,  j a k o  k d y b y  h n e d  z í t r a  m ě l  d o s t a t  p ř i  
n e j m e n š l m  h o d n o s t  v e l i t e l e  a r m á d n í h o  s b o r u .

5 .  K d y ž  d o p r a v i l i  Š v e jk a  n a  b r i g á d u  a  p ř e d v e d l i  h o  
k  p l u k o v n ík o v i  G e r b i c h o v i ,  s e d ě l  u  n ě h o  v  k a n c e l á ř i  
p o r u č í k  D u b .  Z a  t ě c h  n ě k o l i k  d n i  o d  p o c h o d u  n a  
S j a n o k - S a m b o r  p r o d ě l a l  o p ě t  j e d n o  d o b r o d r u ž s t v í .  
P o r u č í k  D u b  a n i  s á m  v l a s t n ě  n e v ě d ě l ,  ja k  s e  t o  s t a l o ,  
ž e  c h t ě l  u k á z a t  n a d p o r u č í k o v i  L u k á š o v i  s v é  j e z d e c k é  
u m ě n i ,  j a k  v y s k o č i l  n a  k o n ě ,  k t e r ý  s  n im  z m i z e l  d o  
ú d o l !  p o t o k a ,  k d e  p o z d ě j i  n a š l i  p o r u č f k a  D u b a  p e v n ě  
z a s a z e n é h o  v  m a lé m  m o č á lu ,  ž e  b y  j e j  s n a d  a n i  
n e j d o v e d n ě j š l  z a h r a d n í k  n e d o v e d l  t a k  z a s a d i t .  K d y ž  
h o  v y t á h l i  p o m o c í  s m y č e k ,  D u b  j e n o m  t i š e  s t é n a l ,  
j a k o  b y  d o d ě l á v a l .

3 .  K d y ž  s e d ě l i  v e  v l a k u ,  p o z n a m e n a l  k  n ě m u  Š v e jk :  
„ P a n e  f r a j t r ,  k d y ž  s e  n a  n ic h  k o u k á m ,  t a k  s i v z p o ­
m e n u  v ž d y c k y  n a  n ě j a k ý h o  f r a j t r a  B o z b u ,  k t e r e j  
s l o u ž i l  v  T r i d e n t u .  T o h o  k d y ž  jm e n o v a l i  f r a j t r e m ,  
t a k  h n e d  t e n  p r v n í  d e n  n a j e d n o u  z a č a l  p ř i b e j v a t  d o  
v o b j e m u .  Z a č ín a ly  m u  v o t e j k a t  t v á ř e  a  b ř i c h o  s e  m u  
t a k  n a f o u k l o ,  ž e  d r u h e j  d e n  u ž  m u  a n i  e r á r n i  k a l h o t y  
n e s t a č i l y .  A  c o  b y lo  n e j h o r š í ,  ž e  m u  z a č a ly  r ů s t  u š i  
d o  d é l k y .  T a k  h o  d a l i  n a  m a r ó d k u  a  r e g i m e n c a r c t  
p o v íd a l ,  ž e  s e  t o  s t á v á  v š e m  f r a j t r ů m .  A b y  h o  z a ­
c h r á n i l i ,  m u s e l i  m u  t u  h v ě z d i č k u  v o d ř l z n o u t  a  v o n  
z a s  s p l a s k n u l . “

6 .  K d y ž  s p a t ř i l  Š v e jk a ,  z v o la l  h la s e m  v e l i k ý m :  „ T a k  u ž  
t ě  z a s e  m á m e !  M n o z í  j a k o  p o t v o r y  p u t u j i  a  j e š t ě  h o r š i  
š e lm y  s e  v r a c e j í .  T y  js i  t a k y  j e d e n  z  n i c h . "  S lu š í  j e š t ě  
p o z n a m e n a t ,  ž e  p o r u č í k  D u b  p ř i  s v é m  d o b r o ­
d r u ž s t v í  u t r p ě l  s l a b ý  o t ř e s  m o z k u ,  p r o t o  s e  n e s m i m e  
d i v i t ,  ž e  k ř i č e l  v e  v e r š í c h ,  v y z ý v a j e  b o h a  k  z á p a s u  
s e  Š v e jk e m :  „ O t č e ,  h l e ,  v z ý v á m  t ě ,  d ý m e m  h a l í  m n e  
d u n i v á  d ě l a ,  d ě s iv ě  m íh á  s e  s v i š t i v á  s t ř e l a ,  ř e d i t e l i  
b i t e v ,  v z ý v á m  t ě ,  O t č e ,  t y  d o p r o v o d  m n e  n a  t o h o d l e  
l u m p a  . . .  K d e s  b y l  t a k  d l o u h o ,  p a c h o l k u ?  J a k o u  t o  
m á š  u n i f o r m u  n a  s o b ě ? “


